
Job
Chapter 10

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

נָֽקְטָ֥ה1
Jemu
H5354

י נַפְשִׁ֗
jiwaku
H5315

יָּ֥י בְּחַ֫
akan–hidupku

עֶזְבָה֣ אֶֽ
aku–akan–melepaskan

עָלַי֣
atasku

י שִׂיחִ֑
keluhanku
H7879

דַבְּרָה֗ אֲ֝
aku–akan–berbicara
H1696

בְּמַר֣
dalam–kepahitan
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
jiwaku
H5315

"Aku telah bosan hidup, aku hendak melampiaskan keluhanku, aku hendak berbicara dalam kepahitan jiwaku.

אֹמַר2֣
Aku–akan–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

לוֹהַּ אֱ֭
Allah
H0433

אַל־
jangan
H0408

תַּרְשִׁיעֵנִ֑י
menghukumku
H7561

נִי וֹדִיעֵ֗ הֽ֝
beritahukanlah–kepadaku
H3045

עַל֣
atas

מַה־
apa
H4100

נִי׃ תְּרִיבֵֽ
Engkau–berperkara–denganku
H7378

Aku akan berkata kepada Allah: Jangan mempersalahkan aku; beritahukanlah aku, mengapa Engkau beperkara 
dengan aku.

הֲט֤וֹב3
Apakah–baik

׀לְךָ֨ 
bagi-Mu

י־ כִּֽ
bahwa

ק תַעֲשֹׁ֗
Engkau–menindas
H6231

י־ כִּֽ
bahwa

תִמְ֭אַס
Engkau–menolak

יְגִי֣עַ
pekerjaan
H3018

יךָ כַּפֶּ֑
tangan-Mu
H3709

וְעַל־
dan–atas

עֲצַ֖ת
rencana
H6098

רְשָׁעִי֣ם
orang-orang–jahat
H7563

עְתָּ׃ הוֹפָֽ
Engkau–bersinar
H3313

Apakah untungnya bagi-Mu mengadakan penindasan, membuang hasil jerih payah tangan-Mu, sedangkan 
Engkau mendukung rancangan orang fasik?

הַעֵינֵי4֣
Apakah–mata

ר בָשָׂ֣
daging
H1320

לָךְ֑
bagi-Mu

אִם־
atau

כִּרְא֖וֹת
seperti–melihat
H7200

אֱנ֣וֹשׁ
manusia
H0582

ה׃ תִּרְאֶֽ
Engkau–melihat
H7200

Apakah Engkau mempunyai mata badani? Samakah penglihatan-Mu dengan penglihatan manusia?

הֲכִימֵי5֣
Apakah–seperti–hari-hari
H3117

אֱנ֣וֹשׁ
manusia
H0582

יָמֶי֑ךָ
hari-hari-Mu
H3117

אִם־
atau

יךָ נוֹתֶ֗ שְׁ֝
tahun-tahun-Mu
H8141

ימֵי כִּ֣
seperti–hari-hari
H3117

גָֽבֶר׃
manusia
H1397

Apakah hari-hari-Mu seperti hari-hari manusia, tahun-tahun-Mu seperti hari-hari orang laki-laki,

י־6 כִּֽ
Bahwa

שׁ תְבַקֵּ֥
Engkau–mencari
H1245

לַעֲוֹנִי֑
kesalahanku
H5771

י וּלְ֭חַטָּאתִ֥
dan–dosaku

תִדְרֽוֹשׁ׃
Engkau–selidiki
H1875

sehingga Engkau mencari-cari kesalahanku, dan mengusut dosaku,

https://biblehub.com/hebrew/5354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7879.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/3018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm


ל־7 עַֽ
Atas

עְתְּךָ דַּ֭
pengetahuan-Mu
H1847

כִּי־
bahwa

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ע אֶרְשָׁ֑
aku–bersalah
H7561

ין וְאֵ֖
dan–tidak–ada
H0369

מִיָּדְךָ֣
dari–tangan-Mu
H3027

יל׃ מַצִּֽ
yang–menolong
H5337

padahal Engkau tahu, bahwa aku tidak bersalah, dan bahwa tiada seorang pun dapat memberi kelepasan dari 
tangan-Mu?

יָדֶ֣יך8ָ
Tangan-Mu
H3027

עִצְּ֭בוּנִי
membentukku

יַּעֲשׂ֑וּנִי וַֽ
dan–membuatku

יַחַ֥ד
bersama

יב בִ֗ סָ֝
sekeliling
H5439

נִי׃ תְּבַלְּעֵֽ וַֽ
dan–Engkau–menelanku
H1104

Tangan-Mulah yang membentuk dan membuat aku, tetapi kemudian Engkau berpaling dan hendak 
membinasakan aku?

זְכָר־9
Ingatlah
H2142

נָא֭
sekarang
H4994

כִּי־
bahwa

מֶר כַחֹ֣
seperti–tanah–liat

עֲשִׂיתָ֑נִי
Engkau–membuatku

אֶל־ וְֽ
dan–kepada
H0413

עָפָ֥ר
debu
H6083

נִי׃ תְּשִׁיבֵֽ
Engkau–mengembalikanku
H7725

Ingatlah, bahwa Engkau yang membuat aku dari tanah liat, tetapi Engkau hendak menjadikan aku debu kembali?

א10 ֹ֣ הֲל
Bukankah
H3808

כֶחָ֭לָב
seperti–susu
H2461

תַּתִּיכֵנִ֑י
Engkau–menuangkanku
H5413

וְכַ֝גְּבִנָּ֗ה
dan–seperti–keju
H1385

נִי׃ תַּקְפִּיאֵֽ
Engkau–membekukanku

Bukankah Engkau yang mencurahkan aku seperti air susu, dan mengentalkan aku seperti keju?

ע֣וֹר11
Kulit
H5785

וּבָ֭שָׂר
dan–daging
H1320

נִי תַּלְבִּישֵׁ֑
Engkau–mengenakan–kepadaku
H3847

וּֽבַעֲצָמ֥וֹת
dan–dengan–tulang-tulang
H6106

ים וְגִ֝ידִ֗
dan–urat-urat
H1517

נִי׃ תְּסֹכְכֵֽ
Engkau–menenunku

Engkau mengenakan kulit dan daging kepadaku, serta menjalin aku dengan tulang dan urat.

חַיִּ֣ים12
Hidup

וָחֶ֭סֶד
dan–kasih–setia

יתָ עָשִׂ֣
Engkau–perbuat

י עִמָּדִ֑
denganku
H5978

וּפְ֝קֻדָּתְךָ֗
dan–pemeliharaan-Mu
H6486

ה ׁמְרָ֥ שָֽ
menjaga
H8104

י׃ רוּחִֽ
rohku
H7307

Hidup dan kasih setia Kaukaruniakan kepadaku, dan pemeliharaan-Mu menjaga nyawaku.

וְאֵ֭לֶּה13
Dan–ini
H0428

צָפַנְ֣תָּ
Engkau–sembunyikan
H6845

בִלְבָבֶךָ֑
dalam–hati-Mu
H3824

עְתִּי יָדַ֝֗
aku–tahu
H3045

כִּי־
bahwa

ֹ֥את ז
ini
H2063

ךְ׃ עִמָּֽ
bersama-Mu

Tetapi inilah yang Kausembunyikan di dalam hati-Mu; aku tahu, bahwa inilah maksud-Mu:

אִם־14
Jika

אתִי חָטָ֥
aku–berdosa
H2398

נִי וּשְׁמַרְתָּ֑
dan–Engkau–mengawasiku
H8104

י וּמֵ֝עֲוֹנִ֗
dan–dari–kejahatanku
H5771

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
Engkau–menyatakan–tidak–bersalah
H5352
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kalau aku berbuat dosa, maka Engkau akan mengawasi aku, dan Engkau tidak akan membebaskan aku dari 
pada kesalahanku.

אִם־15
Jika

עְתִּי רָשַׁ֡
aku–bersalah
H7561

י אַלְלַ֬
celakalah
H0480

י לִ֗
aku

וְצָ֭דַקְתִּי
dan–benar
H6663

לאֹ־
tidak
H3808

א אֶשָּׂ֣
aku–mengangkat
H5375

י ראֹשִׁ֑
kepalaku

ע שְׂבַ֥
kenyang
H7649

ל֗וֹן קָ֝
kehinaan
H7036

וּרְאֵ֥ה
dan–lihatlah
H7202

י׃ עָנְיִֽ
penderitaanku
H6040

Kalau aku bersalah, celakalah aku! dan kalau aku benar, aku takkan berani mengangkat kepalaku, karena 
kenyang dengan penghinaan, dan karena melihat sengsaraku.

וְיִ֭גְאֶה16
Dan–ia–meninggi
H1342

חַל כַּשַּׁ֣
seperti–singa
H7826

נִי תְּצוּדֵ֑
Engkau–memburuku

ב וְתָ֝שֹׁ֗
dan–kembali
H7725

תִּתְפַּלָּא־
Engkau–menunjukkan–keajaiban-Mu
H6381

י׃ בִֽ
padaku

Kalau aku mengangkat kepalaku, maka seperti singa Engkau akan memburu aku, dan menunjukkan kembali 
kuasa-Mu yang ajaib kepadaku.

ש17ׁ תְּחַדֵּ֬
Engkau–memperbarui
H2318

יךָ  ׀עֵדֶ֨
saksi-saksi-Mu
H5707

י נֶגְדִּ֗
terhadapku
H5048

וְתֶ֣רֶב
dan–Engkau–memperbanyak

֭עַשְׂךָ כַּֽ
kemarahan-Mu

י עִמָּדִ֑
terhadapku
H5978

חֲלִיפ֖וֹת
pergantian
H2487

וְצָבָא֣
dan–tentara

י׃ עִמִּֽ
melawanku

Engkau akan mengajukan saksi-saksi baru terhadap aku, -- Engkau memperbesar kegeraman-Mu terhadap aku 
-- dan pasukan-pasukan baru, bahkan bala tentara melawan aku.

וְלָמָּ֣ה18
Dan–mengapa
H4100

מֵ֭רֶחֶם
dari–rahim
H7358

הֹצֵאתָ֑נִי
Engkau–mengeluarkanku
H3318

ע גְוַ֗ אֶ֝
aku–binasa
H1478

וְעַיִ֣ן
dan–mata

לאֹ־
tidak
H3808

נִי׃ תִרְאֵֽ
melihatku
H7200

Mengapa Engkau menyebabkan aku keluar dari kandungan? Lebih baik aku binasa, sebelum orang melihat aku!

ר19 כַּאֲשֶׁ֣
Seolah-olah

לאֹ־
tidak
H3808

הָיִי֣תִי
aku–ada
H1961

אֶהְיֶה֑
aku–akan–ada
H1961

טֶן בֶּ֗ מִ֝
dari–rahim
H0990

בֶר לַקֶּ֥
ke–kubur
H6913

ל׃ אוּבָֽ
aku–dibawa
H2986

Maka aku seolah-olah tidak pernah ada; dari kandungan ibu aku langsung dibawa ke kubur.

הֲלאֹ־20
Bukankah
H3808

מְעַט֣
sedikit
H4592

יָמַי֣
hari-hariku
H3117

]יחדל[
[biarlah–Ia–berhenti]
H2308

)וַחֲדָ֑ל(
dan–berhentilah
H2308

]ישית[
[biarlah–Ia–menjauhkan]
H7896

ית( )וְשִׁ֥
dan–menjauhkan–diri
H7896

נִּי מֶּ֗ מִ֝
dariku

יגָה וְאַבְלִ֥
dan–biarlah–aku–bersukacita
H1082

ט׃ מְּעָֽ
sedikit
H4592

Bukankah hari-hari umurku hanya sedikit? Biarkanlah aku, supaya aku dapat bergembira sejenak,

בְּטֶרֶ֣ם21
Sebelum
H2962

אֵ֭לֵךְ
aku–pergi
H3212

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

אָשׁ֑וּב
aku–kembali
H7725

אֶל־
ke
H0413

רֶץ אֶ֖
tanah
H0776

שֶׁךְ חֹ֣
kegelapan
H2822

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
dan–bayangan–maut
H6757

sebelum aku pergi, dan tidak kembali lagi, ke negeri yang gelap dan kelam pekat,

https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/480.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7649.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/7202.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/1342.htm
https://biblehub.com/hebrew/7826.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/1082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm


אֶ֤רֶץ22
Tanah
H0776

תָה  ׀עֵיפָ֨
kegelapan–pekat
H5890

כְּמ֥וֹ
seperti
H3644

פֶל אֹ֗
kegelapan
H0652

צַלְ֭מָוֶת
bayangan–maut
H6757

א ֹ֥ וְל
dan–tidak–ada
H3808

ים סְדָרִ֗
keteraturan
H5468

פַע וַתֹּ֥
dan–bersinar
H3313

כְּמוֹ־
seperti
H3644

פֶל׃ אֹֽ
kegelapan
H0652

פ
—

ke negeri yang gelap gulita, tempat yang kelam pekat dan kacau balau, di mana cahaya terang serupa dengan 
kegelapan."
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